Nghi dinh thw
vé viée
stra d6i Hiép dinh
giira
Chinh phi nwéc Cong hoa xi hoi chi nghia Viét Nam
va
Chinh phi Nha nwéc Co-o0ét
vé |
mién thi thwc cho ngwdi mang h chiéu ngoai giao
hoac
hd chiéu cong vu

Chinh phu Cong hoa xa hdi chil nghia Viét Nam va Chinh phit Nha nuéc
Cd-0ét, sau ddy goi 1a “cac Bén ky két”,

Céan cir Hiép dinh gitra Chinh phu nudc Cong hoa x3 hdi chii nghia Viét
Nam va Chinh pht Nha nuéc C6-0ét vé mién thj thuc cho ngudi mang hd chiéu
ngoai giao hodc ho chiéu cong vu, ky tai Thanh phé Cd-0ét ngay 13 thang 10

nam 2012,

Nhan thdy ring can thiét phai sira d8i Hiép dinh dua trén sy dong thuan cia
cac Bén theo khoan 2 Piéu 8 cua Hiép dinh,

D3 dong y vai cac diéu khoan nhu sau:




Pidu 1

Cac loai ho chiéu lién quan theo Hiép dinh bao gdm:

1. V& phia nuéc Cong hoa x& hdi chi nghia Viét Nam: hé chiéu ngoai giao
va hg chiéu cong vu con gia tri;

2. Vé phia Nha nudc C6-0ét: hd chiéu ngoai giao va hd chi€u dic biét con
gia tri.

Diéu 2

Tén goi ctia Hiép dinh va cac diéu khoan cu thé dugc sira doi nhu sau:

Tén goi: “Hiép dinh gitta Chinh pht nudc Cong hoa x& hdi chi nghia Viét
Nam va Chinh phtii Nha nuéc C6-0ét vé mién thi thuc cho ngudi mang ho chicu
ngoai giao, h¢ chiéu dac biét va ho chi€u cong vu”.

Khoan 1 Piéu 1: “Cong dan ciia mbi Bén ky két mang ho chiéu ngoai giao,
hé chiéu cong vu hoac hd chiéu dic biét dugc mién thi thuc nhip canh, xuét
canh va qua canh véo 13nh thd ctia Bén ky két kia vé6i thoi gian huu trii khong
qua chin muoi (90) ngay trong khoang thdi gian sau (06) thang tinh tir ngay
nhép canh dau tién."

Pidu 2: “Cong dan cia mdi Bén ky két mang hd chiéu ngoai giao, ho chiéu
cong vu hodc hd chiéu dic biét 1a thanh vién cia Co quan dai dién ngoai giao,
Co quan l3nh sy ho#c Phai doan dai dién cia nudc minh tai céc t§ chic quéc té
déng trén lanh thd cia Bén ky két kia va vo chdng, con chua thanh nién cia
nhitng ngudi ndy mang hd chiéu ngoai giao, ho chiéu cong vu hogc hod chiéu dic
bi€t dugc nhdp canh, xuét canh va luu trd mién thj thuc tai Bén ky két kia trong
sudt nhiém ky cong tac khi viéc bd nhiém nhitng ngudi nay duge thdng bao cho
Bén ky két kia ba muoi (30) ngay trude khi nhap canh”. |

Piéu 6: “1. Cac Bén ky két s& chuyén miu ho chiéu ngoai giao, hd chiéu
codng vu va ho chiéu dic biét cho Bén ky két kia qua dudng ngoai giao trong thoi
han ba muoi (30) ngay trude ngay Hiép dinh c6 hiéu luc”.

2. Céc Bén ky két s& trao dbi miu va théng tin vé hd chiéu ngoai giao, ho
chiéu céng vu va ho chiéu dic biét méi cham nhit ba muoi (30) ngay trude khi
nhimg ho chiéu nay dugc dua vio st dung”.




Piéu 3

Nghi dinh thu nay 13 mét ph?m khéng tach 1o cia Hiép dinh, s& c6 hiéu luc
sau sau muoi (60) ngay k& tir ngdy mét Bén ky két nhan dugc thong bio sau
cing cia Bén ky két kia bing vin ban qua dudng ngoai giao vé viéc di hoan
thanh thu tuc phap ly can thiét de Nghi dinh thu c6 hi¢u lyec.

Ky tai thanbv Co-t’{ﬁay 1% thang 11 nim 2025, thanh hai bén chinh,
mdi ban bing tiéng Viét, tiéng A-rdp va tiéng Anh, cic vin ban cé gid tri nhu
nhau. Trong trudng hop c6 sir giai thich khéc nhau, vin ban tiéng Anh s& dugc
dung lam co s6.

THAY MAT CHINH PHU NUGC THAY MAT CHINH PHU
CONG HOA XA HQI CHU NGHIA NHA NUGC CO-OET
VIET NAM
// 4
()ng Lé Hoai Trung Ong Abdullah Ali Abdullah
B§ trwéng Bo Ngoai giao ' Al Yahaya

B{ truéng B Ngoai giao




Protocol
on
Amendment to the Agreement
between
the Government of the Socialist Republic of Viet Nam
and
the Government of the State of Kuwait
on
Visa Exemption for Holders of Diplomatic or Official
Passports.

The Government of the Socialist Republic of Viet Nam and the
Government of the State of Kuwait, hereinafter referred to as “the Contracting
Parties",

Referring to the Agreement between the Government of the Social Republic |
of Viet Nam and the Government of the State of Kuwait on Visa Exemption for
Holders of Diplomatic or Official Passports, signed in Kuwait City on October 13,
2012,

Considering that the Agreement needs to be amended by mutual consent in
accordance with Article 8, paragraph 2 of the Agreement,

Have agreed to the following articles:

Article 1
The passports referred to for the Agreement are the following:

1. In the Socialist Republic of Viet Nam: valid diplomatic and official
passports;
2. In the State of Kuwait: valid diplomatic and special passports.




Article 2

The title of the Agreement and the specific articles are amended as follows:

Title: “Agreement between the Government of the Socialist Republic of
Viet Nam and the Government of the State of Kuwait on visa exemption for
Holders of Diplomatic, Special and Official Passports”.

Article 1 paragraph (1): “Citizens of one Contracting Party, holding valid
diplomatic, special or official passports, shall be exempted from visa requirements
for the entry into, exit from and transit through the territory of the other Contracting
Party for the maximum period of ninety (90) days of stay within six (06) months
from the first date of the entry”.

Article 2: “Citizens of one Contracting Party, holding valid diplomatic,
special or official passports, being members of the Diplomatic Mission or
Consular Posts or of the representatives to the international organizations located
in the territory of the other Contracting Party, as well as their spouse and
underage children holding valid diplomatic, special and official passports, shall
be exempted from visa requirements for the entry into, exit from and stay in the
territory of the other Contracting Party during their assignments, provided that .
one Contracting Party notifies the other in writing thirty (30) days in advance of
the arrival”.

Article 6: “1. The Contracting Parties shall exchange, through diplomatic
channels, specimens of their diplomatic, special and official passports within
thirty (30) days before the date of the entry into force of this Agreement.

2. The Contracting Parties shall convey to each other through diplomatic
channels specimens and information of their new diplomatic, special and official
passports at least thirty (30) days prior to its use.”

Article 3

This Protocol is a part of the Agreement, shall enter into force after sixty (60)
days from the date of the last notification whereby one of the Contracting Parties
informs the other in written through diplomatic channels that it has satisfied the

2




constitutional procedures required for its entry into force.

Signed in was on 1{{%ovember 2025, in two originals,
each in the Vietnamese, Arabic./and English languages, all texts being equally

authentic. In case of divergence in the interpretation of this Protocol, the English
text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM STATE OF KUWAIT

/

-~

H.E. Mr. Le Hoai Trung H.E. Mr. Abdullah Ali Abdullah
Minister of Foreign Affairs Al Yahaya

Minister of Foreign Affairs
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